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41. Kebijaksanaan adalah Sumber Utama

dalam Belajar Buddha Dharma

Sering memikirkan kebaikan orang lain, maka
pikiran diri sendiri juga baik. Jika kamu sering
memikirkan sisi baik orang lain, maka niat dan
pikiranmu juga akan dipenuhi kebaikan. Sebaliknya,
jika kamu sering memikirkan keburukan orang lain,
pikiran diri sendiri juga akan buruk. Jika kalian sering
memikirkan sisi jahat orang lain, kalian sendiri akan
menjadi jahat juga. Sering merenungkan jasa kebajikan
Master, maka kalian akan mendapatkan berkat dari Tri
Ratna. Contoh sederhana, para umat Buddhis sering
melihat Guan Shi Yin Pu Sa pada diri Master, apakah
kamu merasa bahagia? Jika kalian sering memikirkan
sosok Guan Shi Yin Pu Sa pada diri Master, bukankah
di dalam hati kalian juga ada Guan Shi Yin Pu Sa? Kalau
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kamu sering memikirkan iblis, apakah di dalam hatimu
akan muncul iblis? Contoh lain, orang yang mengalami
gangguan jiwa sering berbicara dan tertawa sendiri.
Jika kamu memikirkan seseorang yang mengalami
gangguan jiwa, lalu kamu sendiri mulai berbicara
sendiri dan tertawa sendiri, orang di sekitarmu yang
melihat akan mengira kamu juga mengalami

gangguan jiwa. Bukankah begitu?

Harus memahami makna dari berkat Tiga Permata
(Triratna), dan sering merenungkan bahwa Master kita
adalah orang yang sangat baik dan penuh dengan jasa
kebajikan. Dengan menghormati Master, Tiga Permata
akan masuk ke dalam diri, dan rintangan batin pun
akan lenyap. Mereka yang menghormati Master, maka
Buddha, Dharma, dan Sangha (Tiga Permata) akan

segera masuk ke dalam tubuhmu, mengapa? Pertama,

BHFF 6-41P.2-23



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

karena kamu menghormati Master, ada cahaya
Buddha pada diri Master, maka Buddha akan masuk ke
dalam dirimu. Kedua, bukankah Master sedang
membabarkan Dharma? Dalam diri Master memiliki
ajaran Buddha Dharma, maka ajaran Buddha Dharma
akan masuk ke dalam tubuhmu. Ketiga, Master adalah
seorang biksu; saat Master membabarkan Dharma,
bukankah adalah seorang biksu agung? Maka sosok
biksu pada Master juga akan masuk ke dalam diri
kalian, dengan begitu, bukankah kalian telah
memperoleh  Tiga Permata? Hanya dengan
menghormati Master kalian masing-masing, kalian
sudah memperoleh Tiga Permata. Tahukah kalian,
betapa besarnya jasa kebajikan yang kalian peroleh

dari hal itu?
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Orang yang tidak menghormati orang lain, dari
sudut pandang kehidupan manusia, sebenarnya juga
tidak menghormati dirinya sendiri. Maka, jika kamu
menghormati Master, menghormati biksu, itu berarti
kamu telah memperoleh Tiga Permata. Contoh
sederhana, ketika seorang pemimpin datang dan kamu
menghormatinya, pemimpin itu langsung berkata baik
tentangmu, kamu pun mendapat kepercayaannya,
prinsipnya sama, mengertikah? Oleh sebab itu,
rintangan batinmu pun akan perlahan-lahan
menghilang. Karena Master saya sangat baik, tidak ada
rintangan pada dirinya, maka saya dengan teguh
mengikuti Master dalam membina diri, itu adalah hal
yang benar. Maka, di dalam hatimu pun tidak akan ada
lagi rintangan. Sebaliknya, jika kamu berkata apakah
Master benar dalam pembinaan dirinya atau tidak,
apakah dia bisa menyimpang? Kalau kamu sendiri

tidak teguh, maka kamu tidak akan bisa membina diri
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dengan baik, dan rintangan batinmu akan muncul.
Kamu sendiri justru menciptakan hambatan bagi
dirimu sendiri. Oleh karena itu, menghormati Master,
maka jasa kebajikan Master akan turut memberkati
jasa kebajikanmu sendiri. Harus mengerti prinsip

kebenaran ini.

Terakhir, Master memberitahukan kepada kalian,
seseorang harus memiliki kebijaksanaan, dia harus bisa
berpikiran terbuka dan berpikiran jernih terhadap
segala hal. Jika seseorang memiliki kebijaksanaan
maha sempurna, apa itu maha sempurna? Yaitu
kebijaksanaan yang sangat menyeluruh dan sangat
teliti, dengan kata lain, memikirkan segala hal secara
menyeluruh, itulah maha sempurna. Jika memikirkan
suatu masalah dengan tidak menyeluruh, itu hanyalah

kecerdasan kecil. Sebenarnya, kebijaksanaan maha
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sempurna itu sudah ada di dalam lubuk hati setiap
orang. Setiap orang memiliki kebijaksanaan, memiliki
kebijaksanaan maha sempurna. Mengapa tidak
sempurna? Karena kamu terlalu banyak terpengaruh
oleh debu kotoran dan pencemaran dari dunia luar,
sehingga kamu tidak bisa mencapai kesempurnaan.
Karena kebiasaan buruk dan pencemaran yang terlalu
banyak, kamu belum bisa menemukan dan bertemu
kembali dengan kebijaksanaan sejati dalam dirimu.
Sebenarnya, banyak orang terlahir sangat cerdas.
Ketika seorang anak masih kecil, jika kamu terus-
menerus memarahinya, lama-kelamaan anak itu akan
menjadi semakin bodoh dan semakin bergantung
pada orang lain. Jika setiap hari kamu berkata kepada
anak itu, “Sayang, kamu sangat pintar, coba pikirkan,
bagaimana sebaiknya mengerjakan ini?” Anak itu
akan berkata, “lbu, apakah harus seperti ini?”

“Tidak, coba pikirkan lagi.” “Apakah seperti ini?”
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“Benar, anak baik.” Itulah cara membangkitkan
kebijaksanaan sifat dasar dari anak. Namun, jika kamu
terus-menerus berkata, “Kamu bodoh sekali, sangat

bodoh...,” anak itu akan menjadi semakin bodoh.

Guru mengatakan kalian adalah membantu kalian
mengikis halangan karma, membantu kalian
membersihkan dosa-dosa. Seperti jendela yang sangat
kotor, walaupun dicuci tetap tidak bersih, akhirnya
harus menggunakan pisau untuk mengikisnya, kotoran
seperti itu bukan sembarang disemprot air bisa hilang.
Jadi, Master hanya bisa membantu kalian
menggunakan pisau cukur untuk mengikisnya, maka
akan sedikit sakit, setelah sakit akan sembuh. Kadang
dikatakan, “Jika sakit, maka akan lancar, jika tidak
lancar, maka akan sakit,” benar tidak? Setiap hari

menghitung hari dan menunggu waktu berlalu itu
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menyakitkan dan sulit untuk bertahan, tapi seberat
apapun kesedihan itu, kamu harus terus menjalani.
Seberat apapun penderitaan itu, kamu harus bertahan.
Tidak ada cara lain, siapa yang menyuruhmu datang ke
dunia ini? Kamu hanya bisa mengandalkan
kebijaksanaan tak terbatas dari dirimu sendiri untuk
mengatasi bencana, meninggalkan dunia fana, dan
keluar dari masa-masa sulit yang kamu alami sekarang.
Kamu harus memahami bahwa semua ini adalah
membayar hutang karma dan mengikis halangan
karma. Jika kamu mampu bertahan untuk membayar
hutang itu, membina diri, dan tidak malas, percayalah,
suatu hari kamu akan menghilangkan seluruh
keserakahan, kemarahan, dan kebodohan dalam
dirimu. Kalian telah belajar ajaran Buddha Dharma
begitu lama, tapi jika tidak mengerti prinsip-prinsip
Buddha Dharma ini, bagaimana kalian bisa maju

dengan tekun? Ketika kalian sedang menderita dan
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menjalani masa-masa sulit, kalian harus ingat bahwa
suatu hari nanti semua itu akan berlalu, maka kalian
akan lebih mudah melewatinya. Mana ada hal yang
tidak bisa dilewati? Pikirkan saat kecil dulu, ketika ayah
dan ibu meninggal, kita juga sangat sulit, tapi kita
berhasil melewatinya. Saat melahirkan anak, itu juga
sulit, bukan? Sulit, tapi setelah itu semuanya berlalu.
Harus diingat, berbaktilah kepada ibu dan berbaktilah
kepada ayah. Dengan berbakti, maka orang ini bisa
maju. Master mengajarkan Buddha Dharma kepada
kalian agar kalian tidak malas, agar kalian melihat
cahaya, melihat masa depan, dan menyadari bahwa
suatu hari nanti kita akan berhasil dalam belajar
Buddha Dharma. Meskipun dulu saya tidak baik,
memiliki banyak keserakahan, kemarahan, dan
kebodohan, tapi kedepannya saya pasti tidak akan iri
kepada orang lain, tidak akan membicarakan

keburukan orang lain, saya pasti akan memperbaiki diri.
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Orang seperti inilah yang bisa membina diri dengan
baik. Master setiap hari mengatakan kalian, bukankah
itu demi kebaikan kalian? Suara Master sudah hampir
serak, tapi masih terus memanggil dan berteriak, kalian

mengertikah?

Pembabaran Dharma sedang berjalan dengan
sangat cepat dan penuh semangat, sedang
berkembang. “Xin Ling Fa Men” harus
menyelamatkan makhluk hidup di seluruh dunia, ini
adalah tugas yang harus dilakukan oleh setiap murid
yang menekuni ajaran “Xin Ling Fa Men” . Master
berharap semua orang harus dengan sungguh-
sungguh membabarkan Dharma dan menyelamatkan
semua makhluk hidup. Kita tidak punya banyak waktu
lagi untuk merusak nyawa kebijaksanaan diri sendiri,

tidak boleh lagi menyia-nyiakan waktu, tidak boleh lagi
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malas, dan tidak boleh melewatkan hidup ini hanya
dengan tidur. Sekeras apapun penderitaan dan
kelelahan, kita harus ingat, dibandingkan dengan
guru-guru zaman dulu yang menyebarkan budaya
tradisional Tiongkok, membawa tiga ratus murid,
berkeliling negeri dengan kereta kuda, kita jauh lebih
nyaman. Jadi, sesulit apapun, selama ada kesempatan
untuk menyelamatkan orang, kita harus pergi. Seperti
tim medis, membentuk sebuah tim medis, semuanya
mencari dokter terbaik. Apakah kalian semua adalah
dokter terbaik? Saat ini kalian dipimpin oleh dokter
terbaik untuk menjadi tim dokter yang hebat. Kalian
semua harus menjadikan diri kalian sebagai dokter
terbaik, benar-benar seperti Master, dengan sungguh-
sungguh menyelamatkan makhluk hidup, dengan tulus
membantu mereka yang membutuhkan pertolongan.
Mereka sangat malang, mereka sangat berharap kita

bisa membantu mereka. Jadi, kalian harus benar-benar
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mampu membantu mereka, menyampaikan suara hati
Guan Shi Yin Pu Sa kepada mereka, agar mereka bisa
terbebas dari penderitaan dan  memperoleh
kebahagiaan di hati mereka. Hari di mana semua
makhluk terbebas adalah juga masa pembebasan kita.
Kita tidak boleh lagi bermalas-malasan, harus

membina diri dengan tulus, tidak boleh pura-pura.
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A Ee? " AN, B8 B, " "EREARK
yang dui le  hai zi zhén guai zhe jiu shi ba hai zi
F?" "WYY, mFE k. T XHMEREBHT
bén xing de zhi hui géi qi fa cha lai le rd guo ni zhéng tian
AMERNEIEEREREXRT. WRMR B X
shuo ni zhe me bén zhé me ben hai zi jiu hui
R, "MXAXR, XAXR .. L BRFHE

yue lai yue ben

BHFF 6-41 P. 18 - 23



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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shi fu jiang ni men sh| bang ni men zai xiao chd ye zhang

MR H RN, B & RMNDEEBE KL E,
sh| bang ni men zai xi qing zui nié  jiu xiang chuang hu tai zang

e B IRMNERB FZE B K FX i,
xi dou xi bu diao  zui hou yao na dao pian qu gua de na
R E AR, R EET R XE B OB
zhong zang bu shi sui bian pén dian shui jiu néng gou qu diao de

M OEAREFE KR & KH B %X EB

suo yi  shi fu zhi néng gou yong dao pian géi ni men gua suo

Ll WA 88 % A 7 R SR &, Fr

yi you dian tong tong le jiu hao le you shi hou sh| jiang

LB /R B, B TH&F 7T, Eﬂj“ﬂ% o
tong zé tong bu tong zé tong dui bu dui tian tian
"EBENE, ABUWRE" , WAXY? XX
shu i zi pan ri yue shi nan guo de  shinan ao de dan shi

HHF HEHAEREYE 3K E¥REN EHE
zai nan guo  ni yé yao guo  zai jian ao ni yé yao ao  méi
B O, MBEIT, BRI REER X

you ban fa de  shuijiao ni dao le zhe ge rén jian ne ni zhi

B DEN, E MR TXANHSABERE? RA

jiwua qlong de zhi hui  lai hua jié zai huo lai i
=3 Vi y. sz
5 NEE KUBER®W, KB

li xian zai nan ao de ri zi yao ming

lai tud ni
, KR EMCRWETHENBEF =ZE B

you kao zi
L=

ﬁf‘%
chén

/

4

J'L

:ﬁz:
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bai zhé yi qgie dou shi huan zhai de  dou shi xiao nie zhang  ru
AX—J&#BE & HFH BREE K. W
gud ni néng gou jian chi huan zhai  xid xin  bud xie dai  yao

RiReg #EFLE KR BOL FHBIK =

xiang xin ni zOng you yi tian hUI jiang shén shang de tan chén

HE MEABE—XE&F B L WA
chi quan bu xia diao ni men xué f6 xué le ban tian  zhe xié

Mo HSEE, RNFHEZETTF X, XE

f6 I dou bu ming bai ni men zen me néng gou jing jin ne

HIEE A B B, R4 B4 88 %% stlk?

ni men zai shou kU  zai nan ao de shi hou yao xiang dao zong

mMNERZ S EERNEE E 8 3 8

you yi tian hUI ao guo qu de ni jiu réng y| ao guo qu le

BE—XeSRIEZ BRHE ZREITXT,

na you ao bu guo qu de shi ging a xiang xiang xiao shi hou

MERALT EZNE B W B & )&,

ba ba ma ma guo shi de shi hou w0 men yé hén nan ao a
N

EEB8E8 Y HAAN &, ] ﬁ_j, R X &% W,

ao guo lai le  shéng hai zi de shihou nan ao ba nan ao

RERT, £ ZmFHE &, M KIE? XK,

dan guo le jit guo le  yao ji zhu  dui mu qin yao xiao shun

B T7THMET E2iclE WBFEEZ IR
dui fu o xiao shun  xiao  zhe ge rén jiu néng jin bu

gin yé yao
MREBLE £F M. £, XPHSTARM
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shi fu gén ni men jiang de f6 fa  jiu shi yao rang ni men bu

i &2 ER R A1 H B %X, Er')l:ze CE A o I (WS

yao xié dai  yao kan dao guang ming yao kan dao qian tu

Z2R=, EEF B X B, E£F I BE,

yao kan dao wo men xue fo xue fa  zong you yi tian wo men hui

ZEIHRMNEHZER BRE—XHKMNE

v

chéng gong de  sui ran wo guo qu bu hao w0 you hén dud ta

% IR, EAERE XX, ?Jzﬁ R & &
chén chi  dan wo yi hou yi ding bd hui qu ji du rén jia bu

B Hm BEEUBR—EAFA2ETEHEFAR £

hui qu jiang rén jia bu hao wo yi ding hui gai bian zi ji de

SEWH ARFAHF, B—E 2 X HCESH,

zhe yang de rén  cai hui xil de hao a shi fu tian tian jiang ni

X A ZT72EE8FW. HRXX X H IR

men  bu jiu shi wei le ni men hao ma shi fu de sang zi dou

M, AME2ATMAERAMN FB? R0 KR F &
kuai jiang po le  hai zai jiao  hai zai han ting de dong ma

R AHRTY ®EM, EER, WE E B?

N

S

/

héng fa rd hud rd tu  fang xing wei ai xin ling fa
%A, mMXWMER, A XXX, "LRIE

mén b| xu yao zai quan shi jie jiu

1" BREBEE 2 HANE

zhong shéng  zhe shi wo

ﬁ% kz
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men meéi yi ge xil xué xin ling fa mén de di zi ying gai
] —MNEF "ORIZEI]" BNEBEF N %

zuo de shi ging shi fu xi wang da jia yi ding yao hao hao de
MHERE, WRXE E XKX— T B I iFitb

héng fa du rén  wo men me| you tai dud de shi jian lai can hal

?A ZE A B R EBEXNZHNEKRKE

zi ji de huiming bu néng zai lang fei shijian  bu néng zai xie

BECRNE s, &~ 8 BIRZBNE, & & B

dai  bu néng zai shui mian dang zhong du guo zi ji de yi shéng

R, AREEEE KR 3 # EXBCH— &£,
i ki zai lei  yé yao xiang yi xiang  bi gi wd men guo qu de

E%E?ﬁl, BE 8 — 8, ekl I X/

lao fG zi hong yang zhong hua chuan tong wén hua  dai zhe san

ZEXRTF5h B F B E XK wEFE=

bai di zi  zuo zhe ma ché zhou yéu lie gud  na shi yao sha fu
BHEF EFDE R FHNE, BEEFR
hén dud a sud yi  zai ku zai lei  zhi yao you ji hui jiu rén

] 2 W, A L,L BEBER RESINsHA,
woO men dou yao qu  jiu xiang y1 liao dui yi yang  zU chéng vyi

M BEEX BGEETNA— &, A B

ge y| liao dui  dou shi zhao de zui hao de yi shéng ni men

TEITW #BE K BNER !H‘EI’JIZQE (I (N

dou Shl zui hao de yi shéng ma ni men xian zai shi you zui hao

MERTFHNE £ 5?2 R A ERHEKRY
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de yi shéng dai ling zhe zhe zhi zhéng zai chéng wéi hao yi shéng

WE £ "W EXX IE&E K " FE &£

de dui wu ni men dou bi xi ba zi ji bian chéng zui hao de

AR, R BB ARBECS X K & FH

yi shéng  zhén zheng de gén shi fu y| yang  hao hao de jiu

E &£, BE IE R ITRKX— #, !Z?&%iﬂzafﬁl
du zhong shéng  zhén xin bang zhu na xié xa yao ji}) du de rén

E X £, BELUH PHBEFTEHRENA.
ta men dud ke lian a ta men dudé me xi wang wO men néng
fit i1 2 RM, ] &2 4% 2 K {1 &

gou bang zhu ta men  sud yi ni men yao zhén zheng de néng

@Z Bk (], ﬁﬁl«l R ] &£ E IE 8 88

gou bang zhu ta men  ba guan shi yin pd sa de xin shéng chuan
% &% B, EWEHEHESTFHNOL F £
da géi ta men rang ta men xin zhong li ku dé le zhong
g M, iMoo fF B/ K R
shéng jié tud zhi ri jiu shi wo men jié tud zhi shi  bu néng zai xie
£ BMRHMERMNBRZH, & & BI#
dai le  yao zhén xin xit  bu néng jia xil

BT, EE LE T B RIE.

BHFF 6-41 P. 23 - 23



